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Introit (Ex 16:6-7, Is 35:4, Ps 23)

“Today you will know . . .” is repeated.



To-
�

day

�

you

�

will

�

know

�

that

�

the

�

Lord

�

is

�

com-

�

ing

�

to

�

save

�

us;

� 



and

�

to-

�

mor-

�

row

� 



you

�

will

�

see
�

his

�

glo-

�

ry.

� 

Vs. The

�

earth

�

is

�

the

�

Lord’s

�

and

�

the

�

full-

�

ness

�




there-

�

of;

� 



the

�

world,

�

and

�

all

�

those

�

who

�

dwell
�

there-

�

in.

� 

Vs. Glo-

�

ry

�

be

�

to

� 



the

�

Fa-

�

ther,

�

and

�

to

�

the

�

Son,

� 



and

�

to

�

the

�

Ho-
�

ly

�

Spir-

�

it.

� 

As

�

it

�

was

�

in

�

the

� 



be-

�

gin-

�

ning,

�


is

�

now,

�

and

�

ev-

�

er

�

shall

�

be,

� 



world

�

with-

�

out

�

end.
�

A-

�

men.

� 

Hódie sciétis, quia véniet Dóminus et salvábit nos: et mane vidébitis glóriam ejus.  Vs. Dómini est terra, et plen-
itúdo ejus: orbis terrárum, et univérsi, qui hábitant in eo.
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“Today you will know . . .” may be repeated.



To-
�

day

�

you

�

will

�

know

�

that

�

the

�

Lord

�

is

�

com-

�

ing

�

to

�

save

�

us;

� 



and

�

to-

�

mor-

�

row

� 



you

�

will

�

see
�

his

�

glo-

�

ry.

� 

Vs. O

�

Shep-

�

herd of

�

Is-

�

ra-

�

ël,

�

hear

�

us;

� 



you

�

who

� 



lead

�

Jo-

�

seph

�

like
�

a

�

flock,

� 

and

�

who

�

are

�

en-

�

throned

�

up-

�

on

�

the

�

Cher-

�

u-

�

bim;

� 






we

�

be-

�

seech

�

you

�

to

�

ap-

�

pear

�

be-

�

fore

�

E-

�

phraim,

�

Ben-

�

ja-

�

min

�

and
�

Ma-

�

nas-

�

seh.

� 

Gradual (Ex 16:6-7, Is 35:4, Ps 79:2-3)
Hódie sciétis, quia véniet Dóminus et salvábit nos: et mane vidébitis glóriam ejus. Vs. Qui regis Israël, inténde: qui 
dedúcis, velut ovem, Joseph: qui sedes super Chérubim, appáre coram Ephraim, Bénjamin, et Manásse.

Alleluia
Allelúja, allelúja. Vs. Crástina die delébitur iníquitas terræ: et regnábit super nos Salvátor mundi. Allelúja.



Al-
�

le-

�

lu-

�

ia,

�

al-

�

le-

�

lu-

�

ia.

� 


Vs. To-

�

mor-

�

row

�

the

�

sin

�

of

�

the

�

land

�

will

�

be
�





de-

�

stroyed,

� 

and

�

the

�

Sav-

�

iour

�

of

�

the

�

world

� 


will

�

es-

�

tab-

�

lish

�

o-

�

ver

�

us

�

his

� 



king-

�

dom.

�

Al-
�

le-

�

lu-

�

ia.

� 
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Communion (Is 40:5)
Revelábitur glória Dómini: et vidébit omnis caro salutáre Dei nostri.



The
�

glo-

�

ry

�

of

�

the

�

Lord

�

shall

�

be

�

re-

�

vealed,

� 



and

�

all

�

flesh

�

shall

�

see

�

the

� 



sal-

�

va-

�

tion

�

which

�

comes
�

from

�

our

�

God.

� 

Offertory (Ps 23:7)



O
�

Princ-

�

es,

�

lift

�

up

�

your

�

gates;

�
 

be

�

lift-

�

ed

�

high,

�

O

�

e-

�

ter-

�

nal

�

gates,

� 



and

�

the

� 



King

�

of

�

Glo-

�

ry

�

shall

�

make
�

his

�

en-

�

try.

� 

Tóllite portas, principes, vestras: et elevámini, portæ æternáles, et introíbit Rex glóriæ.


